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ABSTRACT

The objectives of this research is to find out the influence of mother tongue (Torajan Language)
toward pronunciation of English by the eleventh grade students of SMAN 1 Rantepao.In analyzing
the data of this reserach, the reseacrher employed qualitative method. The subjects of this research
were the students of the eleventh grade students of SMAN 1 Rantepao. The data of this research
were collected by making voice recording, observation and interview. The obtained data were
analyzed in three major phases, namely reduction, data display and conclusion. The result of
the research revealed some facts of the influence of mother tongue (Torajan language) toward
pronunciation of English by the eleventh grade students of SMAN 1 Rantepao. First, the
influence of mother tongue (Torajan language) of the sound /e/ that pronounced by the CIBI
students. Such as, the pronunciation of letter "a" become /e/, the pronunciation of letter "i"
become /e/, the pronunciation of letter "d" become /de/, the pronunciation of letter "ia" become
/e/, the pronunciation of letter "io" become /e/, the pronunciation of letter "au" become /e/, the
pronunciation of letter "ou" become /e/ and the pronunciation of letter "e" become /e/. Second,
the types of the influence of mother tongue (Torajan language) that students pronounced by the
eleventh garade students of SMAN 1 Rantepao (CIBI class) is the sound /r/follow the language
style of Torajan people. Therefore, based on the research, the researcher conclude that there is
influence of mother tongue (Torajan language) toward pronunciation of English by the eleventh
grade students of SMAN 1 Rantepao in pronouncing the sound /e/ and /r/.
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I.INTRODUCTION

Almost all of the nation in the world learn
English as a second and foreign language. Se-
cond language means a language that is not
someone’s native but they have learned it to
get by in their daily life. The typical vocabu-
lary of a second-language speaker will be about
the daily language such as going to the doctor,
transportation, market and etc. Meanwhile,
foreign language is a language which someo-
ne learns because they are interested in it for
whatever reason. The typical vocabulary of a
foreign language speaker will be about science,
philosophy, politics, literature and etc.
Second and foreign language is studied by

many countries in the world because English
is important and necessary for someone’s work
better prospects. Learning a new language can
be a part of people preparation for college or
graduate school and it will make someone smar-

ter and better in mental health. Also, according
to Wong (2013) there are more and more people
learning and speaking English these days. In
fact, English is, according to some measures,
the most widely spoken language in the world.
Approximately 1.5 billion people around the
world speak English, whether as their native to-
ngue or as a foreign language, and this number
is still growing.

In the second or more language learning, a
person is influenced by his/her first language
or mother tongue. Mother tongue is the la-
nguage that a person has grown up speaking
from early childhood. As said by Espin (2014),
the first language of a child is part of their
personal, social and cultural identity. Children
begin their education in a language they un-
derstand, their mother tongue, and develop a
strong foundation in their mother tongue.

The affect of mother tongue towards lear-
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ning English as a foreign language is a nuisance.
According to Thyab, Mother-tongue interferen-
ce refers to the influence of the native language
of the learner on her/his acquisition of the tar-
get language. A notable characteristic of inter-
ference is the transfer of such habits or features
of a language access, intonation, lexis gram-
mar and phonetics of the mother-tongue to the
second language. Interference may affect ma-
tured intelligibility in communication. This is
the interference of second language into mother
tongue. The basic differences are in structu-
res since each language has its own system of
consonants, vowels, and stress, intonation and
sentence patterns.

In order to communicate in English fluently
and clearly speaking is one of the important
skills that should be mastered by students. Spe-
aking involves interaction with one or more par-
ticipants (Harmer, 2001: 271) .This means that
effective speaking also involves a good deal of
listening. Speaking takes place everywhere and
has become part of our daily activities. Spea-
king is an essential tool for communicating.
To communicate in English, learners in To-

raja still prefer to communicate one another
in Indonesian or even in Torajan than English.
When they practice their English, sometimes
they do mistakes caused by their mother tongue.
It makes an influence on their pronunciation.
That influence could be by the accent of their
mother tongue. As we know that Torajan la-
nguage has a different accent from English, so
it makes the impact for the students’ speaking.

In certain speaking community, usually they
have their own speaking identity or social diale-
ct. According to Richards (2002), social dialect
is a variety of a language, spoken in one part
of a country (regional dialect), or by people
belonging to a particular social class (social
dialect or sociolect), which is different in some
words, grammar, and/or pronunciation from
other forms of the second language. therefore,
the effect of social dialect toward English inclu-
de mispronunciation and misunderstanding.

Sometimes, when the students talk or do the
conversation in English, sometimes they do the
mistakes because of the influence of their mo-
ther tongue. Influence means that something
that influences a person or situation that have
an effect on that person’s behaviour or that situ-

ation. According to Collins English Dictionary
(2016), influence is the power of a person or
thing to have such an effect. Therefore, mother
tongue can influence the students in speaking
English.

Based on the phenomenon above, the resear-
cher is interested to conduct a research under
the tittle "The Influence of Mother Tongue (To-
rajan Language) Toward English Pronunciation
by the Eleventh Grade Students of SMAN 1
Rantepao.

II.METHOD

In this study, the researcher employed the qua-
litative research. Dowson (2002) defined quali-
tative research as:
"Qualitative research explores attitudes, be-

haviour and experiences through such methods
as interviews or focus groups. It attempts to
get an in-depth opinion from participants. As
it is attitudes, behaviour and experiences which
are important, fewer people take part in the
research, but contact with these people tends
to last a lot longer".
Then, Sugiyono (2007) defined qualitative

research as part of post positivism which cha-
racterized by natural setting, interpretiveand
constructive, that put social reality as some-
thing holistic, complex, dynamic, meaningful
and a reciprocal relationship. In a brief defi-
nition, Mackey and Gass (2005) stated that
qualitative research does not relate to any sta-
tistical procedure but rather uses descriptive
data.
The participant of this research is the ele-

venth grade students of SMAN 1 Rantepao
academic year 2017/2018 which consist of 255
students and divided into 9 classes and has
32 students in one class. In this research the
writer used purposive sampling technique to
choosing 10 students as the sample of this rese-
arch.Purposive sampling is the process of sele-
cting a sample that is believed to be representa-
tive of a given population. In other words, the
researcher selects the sample using his experi-
ence and knowledge of the group to be sampled
(Gay et all, 2006).

The participants are the eleventh grade stu-
dents of SMAN 1 Rantepao. The researcher
would conduct her research to the CIBI class
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where has 32 students and the researcher would
use the recording-test to get the data by gave
interview. The researcher choose 10 students
whose mother tongue is Torajan language as a
sample of this research.

In this researh, the researcher employed dire-
ct observation during the teaching and learning
process of Senior High School 1 Rantepao in
the classroom. The researcher observed and
notice the influence of Mother Tongue (Toraj-
an Language) toward Pronunciation of English
by the Students of the eleventh grade students
SMAN I Rantepao by audio recordings (which
allow the researcher to a further analyze on
Influence of mother tongue (torajan language)
toward Pronunciation of English by the eleven-
th Grade students of SMAN I Rantepao.After
chosing an appropriate time, the researcher in-
terviewed the students of SMAN I Rantepao
with the prepared question (semi-structural in-
terviewed).
The data of this research was analyzed ba-

sed on adopted from Miles and Huberman in
Sugiyono (2006).

1. Data Collection. In this step refers to the
process of recording test. After do the ob-
servation to the eleventh grade students
of SMAN 1 Rantepao, the research would
interview the participants. In this rese-
arch, the researcher conducted the semi-
structured interview, in which the resear-
cher use a written list of questions as a
guide, while still having the freedom to
digress and probe for more information.

2. Data Reduction. In this step refers to the
process transcribing, calssifying and ana-
lyzing data. In this stage, the researcher
would done the transcribing the data that
would collected from the participants by
recording while they are speaking. Next,
the researcher would classifying the data.
The research consider the data that rela-
ted with the research instrument questions
and then the researcher would analyzing
that data.

3. Data Presentation. In this stage, the rese-
arch would explaine the data and describe
the data. In describing data, the resear-
ch would combine the data based on the
theory.

4. Conclusion. In this step, the researcher

would conclude all of the data.

III.RESULT AND DISCUSSION

In doing the research, the researcher did re-
cording, observation and interview to collect
the data. The data that has been found, was
analyzed using the technique written by Miles
and Huberman. This technique following four
steps, those are data collection, data reduction,
data presentation and conclusion. To be more
specific to answer the data,the researcher clas-
sifies the data based on the data reduction and
the limitation of the problem.

A.The error of pronunciation /e/

After doing interview to the participants (stu-
dents), the researcher found that there are some
sounds pronounced by the students were still
influenced by their mother tongue. The sounds
can be seen in the following explanation.
Transcription of student 1

R : "What is your mother tongue?"
S1 : "Ee, I’m sorry? E.. my mother

tongue is Toraja language.”

From the Table 1, the researcher conclude
that almost all of the students by the eleventh
grade students of SMAN 1 Rantepao from the
CIBI class, are still influenced by their mother
tongue (Torajan language). The students still
pronounced the letters "a" become /e/ sound.
As be seen from the conversation by the in-
terviewer with the students 1above, the word
that more influenced them are the words of
"language", "and", "important", and "can". Al-
most all of them still pronounced the word of
"language" become /’læŋwIdZ/, "important" be-
come /Im’pO:tent/, "and" become /end/ and
"can" become /ken/. It means that the sound of
/e/, have an influence to the students on how
the mother tongue (Torajan language) influ-
ences them in pronouncing the English words
that caused by their mother tongue (Torajan
language)
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Table 1.

Table 2.

A.1 The pronunciation of letter i beco-
me /e/ sound

Transcription of Student 1

R : "How often do you speak Torajan?"
S1 : "From I, when I child"

From the Table 2, it can be conclude that
only one students pronounced the letter "i" be-
come /e/ sound. The student pronounced the
word of "child" become /tSaIld/. It means that
the Torajan sound /e/ still influenced him in
pronouncing the English word, especially in
pronounce the sound of /e/. These sound is be-
cause of his mother tongue (Torajan language)
influence him in pronouncing English.

A.2 The pronunciation of letter d beco-
me /de/ sound

Transcription of Student 4

R : "What difficulties do you
experience in pronouncing English?"

S4 : "Mm. Sometimes
I didn’t understand"

From the Table 3, the researcher found that
only two students pronounced the the letter "d"
become /de/ sound. The students pronounced
the word of "didn’t" become /’dIdent/. The
sound /e/ still influenced them because oftheir
mother tongue (Torajan language) still have an
influence in pronouncing English words.

A.3 The pronunciation of letter ia be-
come /e/ sound

Transcription of student 5

1564



Jurnal KIP Vol. VI No. 2 Juli 2017 - Oktober 2017

Table 3.

Table 4.

R : "How often do you
mispronouncing"

S2 : "ee.. I can, I think I often
mispronunciation in English"

Next, from the Table 4, the researcher found
that there are three students pronounced the
letter "i" and "a" become /e/ sound. They
are pronounced the word of "Pronunciation"
become /pr@,n2’nseISn/. It showed that, the
sound of /e/ have an influence for them in
pronouncing English words that caused of their
mother tongue (Torajan language).

A.4 The pronunciation of letter io be-
come /e/ sound

R : "What difficulties do you
experience in pronouncing English"

S7 : "I think, sometimes the
pronunciation of the English is
very difficult because, mm there is
some word that really same,
but different pronunciation"

From the Table 5, showed that almost of
the students from CIBI class pronounced the
letter "i" and "o" become /e/ sound. They
are pronounced the word of "Pronunciation"
become //pr@,n2si’eISen/. Therefore, the rese-
archer conlude that /e/ sound influenced them
in pronouncing English because of their mother
tongue (Torajan language).

A.5 The pronunciation of letter io be-
come /e/ sound

The transcription of Student 4

R : "Do you like English?
why?"

S4 : "eem.. I don’ t like
English because so hard hard"

Next, from the Table 6, the researcher found
that there are three students pronounced the
letter "a" and "u" become /e/ sound. They
are pronounced the word of "because" become
/bIkez/. therefore, it showed that the Toraj-
an language influenced them in pronouncing
English.

A.6 The pronunciation of letter ou be-
come /e/ sound

The transcription of student 10

R : "How confident do you feel
about your English pronunciation"

S10 : "Maybe nervous"

From the Table 7 obove, can be seen that only
one students pronounced the letter "o" and "u"
become /e/ sound. The students pronounced
the word of "nervous" become /’n3:ves/. It
means that the sound /e/ influenced him in
pronouncing English because his mother tongue
(Torajan language).

A.7 The pronunciationof letter e beco-
me /e/ sound

The transcription of student 9

R : "In what situation do you
speak english?"

S7 : "e..sometimes, when I
singing or talking with teacher,
only that"

The last, from the Table 8 can be conclude
that there are many students mispronouncing
in English by the sound /e/. They were "the",
"when", "other" and "very". They are prono-
unced the word of "the" become /ðe/, "when"
become /wen/, "other" become /’2ðe(r)/ and
"very" become /’verI/. Therefore, it showed
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Table 5.

Table 6.

Table 7.

that their mother tongue (Torajan language)
influenced them in pronouncing English words.

R : "What difficulties do you
experience in pronouncing English"

S7 : "I think, sometimes the
pronunciation of the English is
very difficult because, mm there is
some word that really same,
but different pronunciation"

From the Table 9, showed that almost of
the students by the CIBI class pronounced the
letter /r/ in English. The more words that sti-
ll influenced them are "Torajan", "important",
"pronunciation", "very" and "really". They
are pronounced the word of"Toraja" become
/t@radZan/, "important" become /Im’pO:tent/,
"pronunciation" become /pr@,n2’nseISn/, "very"
become /’verI/ and "really" become /’ri:9li/.
Therefore, it showed that their mother tongue
(Torajan language) influences them in pronoun-
cing English.

IV.DISCUSSION

In this section, the researcher focuses in discus-
sing the obtained data related to the theories
and the previous findings. There are two parts
discussed in this section. Those are how is the
influence of mother tongue (Torajan language)
toward pronunciation of English by the eleventh
grade students of SMAN 1 Rantepao especia-
lly for the CIBI class in error pronounced or
students’ mispronouncing in pronouncing the
sound of /e/ and /r/ toward pronunciation of
English.

A.The influence of mother tongue (To-
rajan language) by the eleventh grade
students of SMAN 1 Rantepao in error
pronouncing of the sound /e/.

According by Merriam (1828) mispronouncing
is the act or state of saying or making the soun-
ds of incorrectly.According (Kenworthy;1987)
says "Many of English foreign learners have
difficulties in pronunciation because of some
factors, there are factors that influenced by mo-
ther tongue, phonetic ability, personality and
motivation in learn English" .

Based on the previous finding, it was sho-
wn that the researcher found the influences of
mother tongue (Torajan language) toward pro-
nunciation of English by the eleventh grade
students of SMAN Rantepao. The researcher
found eight types of mispronouncing that influ-
ences students’ pronounce in pronouncing the
sound of /e/ by the eleventh grade students of
SMAN 1 Rantepao in CIBI class. Those are the
pronunciation of letter a become /e/, the pro-
nunciation of letter i become /e/, the pronunci-
ation of letter d become /de/, he pronunciation
of letter ia become /e/, the pronunciation of
letter io become /e/, the pronunciation of letter
ou become /e/ and the pronunciation of letter
e become /e/. These factor happenedbecau-
se of the influence of students’ mother tongue
(Torajan language) affect them in pronouncing
English. The Torajan sound (/e/) made the
students pronounced the sound /e/ become
/e/ frontal or extreme. Therefore, it make the
studentsn did mispronouncing in pronouncing
English.
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Table 8.
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Table 9.

B.The influence of mother tongue (To-
rajan language) toward pronunciation of
English by the eleventh grade students
of SMAN 1 Rantepao in error pronoun-
cing of the sound /r/.

Based on the previous finding, it was shown
that the researcher found only one type of misp-
ronouncing that influenced students’ the mo-
ther tongue in pronouncingthe sound of /r/ by
the eleventh grade students of SMAN 1 Rante-
pao in CIBI class. That sound is the pronunci-
ation of letter r become /r/. These factors hap-
pened because of the students’ mother tongue
(Torajan language) affect them in pronouncing
English word. The Torajan sound /r/ make
the students pronounced /r/ repeatedly, when
they are pronounced the English words. Ba-
sed on the research finding before, Tulaktondok
(2016) conducted a research entitled "English
Pronunciation Erros Made by Torajan Speakers

of English (TSE)" .The result revealed that, (i)
the pronunciation errors made by students of
UKI Toraja as Torajan speakers of English are
two types namely interlingual errors due to
language transfer and intralingual errors due
to overgeneralization, ignorance of rule restri-
ctions, incomplete application rules, and false
concepts hypothesized. (ii) The causal factors
of making pronunciation errors were classified
based on the source of errors such as language
transfer, overgeneralization, ignorance of rule
restrictions, incomplete application rules, and
false concepts hypothesized; modality; age; and
universal hierarchy of difficulty. While, Ate-
twe.J.A (2013) conducted his research entitled
"Analysis of the Influence of Mother Tongue
on Students’ Performance in English in KCSE-
in Public Day Secondary Schools in Gatundu
District, Kiambu County, Kenya" . He applied
descriptive quantitavie and qualitative method
in his research in order to get the information
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about the influence of Students’ Performance in
English in KCSEin public day secondary scho-
ols in gatundu district, kiambu county, Kenya.
The result was found out that use of mother
tongue had a negative influence in performan-
ce of English in public day secondary schools
of Gatundu. Then, Trawesnita.J. (2016) con-
ducted her research entitled "the Analysis of
Mispronuncing Consonant Sounds by the Fifth
Semester Students of English Department of
FKIP UKI Toraja" . She applied qualitative de-
scriptive method in her research in order to get
the information about students’ mispronuncing
consonant sounds by the fifth semester studen-
ts of English department of FKIP UKI Toraja.
The aim of her research is to find out what are
types of mispronouncing consonants which do
by the fifth semester students of English depar-
tment of FKIP UKI Toraja. In her research
instrument, she used record pronouncing that
consist of recording-test. The result was found
out the most of mispronounced sound by the fif-
th semester students of English department of
FKIP UKI Toraja is alveolar fricative voiced so-
und /z/ in final posisition, were this sound had
97.5While in this research, the researcher used
the qualitative descriptive method in her rese-
arch in order to get the information about the
influence of mother tongue (Torajan language).
The researcher found the influences of mother
tongue (Torajan language) toward pronuncia-
tion of English by the eleventh grade students
of SMAN 1 Rantepao. The researcher found
that there are two types sounds that influences
the CIBI students in pronounced English. Tho-
se are the sound of /e/ and /r/. These sound
are the sounds of the most of Torajan people
when pronounced sound /e/ and /r/. This rese-
arch has similarities finding. The similarity of
this research and the prevoius researches is talk
about pronunciation related to mother tongue.
Tulaktondok found the error pronounced by the
students of UKI Toraja happened because the
influence of mother tongue. Also, Atetwe.J.A
found out that the use of mother tongue had
a negative influence in performance of English
in public day secondary schools of Gatundu.
Then, Trawesnita.J. found that the fifth semes-
ter students of English department of FKIP
UKI Toraja 97,5

V.CONCLUSION

Based on the research findings and discussion
in the prevoius chapter,finally the researcher
extends the conclusion. The first one is about
how is the influence of mother tongue (Toraj-
an language) toward pronunciation of Engli-
sh by the eleventh grade students of SMAN 1
Rantepao especially for the CIBI class in er-
ror pronouncing the sound of/e/. That sound
included the eight sounds errors made by the
students. The most errors sound pronounced
by the students is the sound /e/. These sound
is the sound of the most of Torajan people when
pronouncing the sound of /e/. They are pro-
nounced /e/ extreme when speak in Torajan.
Therefore, it proved that the Torajan sound /e/
influences the CIBI students when pronounced
English word. The second, how is the influence
of mother tongue (Torajan language) toward
pronunciation of English by the eleventh grade
students of SMAN 1 Rantepao especially for
the CIBI class in error pronouncing the sound
of /r/. There are many students errors when
pronouncing the sound of /r/ in English wo-
rds. These sound is the sound of the most of
Torajan people when pronouncing the sound
/r/. Therefore, the researcher proved that the
Torajan sound /r/ influences the students of
the CIBI class in pronouncing the sound of /e/
in English words.
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